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           Феноменологічний підхід in translation studies
     Феноменологія постулює тезу інтенціонального (селективного) сприйняття дійсності і інтенціональності як базової властивості будь-якої свідомості і втілює ідею динамізму і плюралістичності осмислення світу крізь призму духовності,  “заперечуючи  будь-яку абсолютизацію” сприйнятих вражень .
     Таке розуміння феноменології забезпечує її зв’язок з дисциплінами перекладознавчого, лінгвістичного, лінгвофілософського, логікофілософського, психолінгвістичного, психологічного плану, для котрих проблема продукування, витлумачення смислу є предметом розгляду у межах відповідних парадигм. 
     У феноменології розуміння смислоутворення (sense constitution) у текстах різних жанрів грунтується на суб’єктивності, інтенціональності і передбачає атрибуцію (приписування) смислу фактам дійсності крізь призму життєвого досвіду, оскільки в основі будь-якого витвору, що ґрунтується на образності, лежить органічний зв’язок з дійсністю. Зазначимо, що мову розглядають як “адекват” дійсності [Федик О. Мова як духовний адекват світу (дійсності). Львів : Місіонер, 2000.], як окремий випадок (хоч і доволі специфічний) у системі буття загалом. 
      Відтак, будь-яке конституювання текстуально відображеної дійсності полягає у наділенні смислом (“all objective constitution is sense-bestowal”) [Stroker E. Husserl’s transcendental phenomenology. Stanford : Stanford University Press, 1993. P. 159] і будь-яке смислоутворення має розглядатися крізь його відношення до імплікованих смислів, які “походять від попередніх наділень смислом” [Там само]. 
     Відповідно до постулатів феноменологічної парадигми мовні знаки нами розглянуто як факти дійсності, як ті ж самі “речі “світу речей”, котрі у процесі сприйняття й осмислення, зазнають означення або переозначення. Власне дискурсивний процес розглядаємо як “означення …мінливих знаків”  В англомовному дискурсі ресеміотизація здійснюється мовною особистістю якою є і перекладач) на основі авторефлексії як “продукуванні нового смислу на основі минулого досвіду, аналізу причини думки”, рефреймінгу, зосередженого на певних постульованих автором висновках та настановах, або як “мисленнєвий діалог” 
     У термінах феноменології смислоутворення передбачає перетворення декларативного знання у процедурне [Mayer R. E. Thinking, problem solving, cognition. New York : University of California, W. H. Freeman and Company, 1991. С. 196]. Декларативне знання є констатацією певного факту, воно складається з пропозицій. Пропозиції нами кваліфіковано як мовні репрезентанти фактів дійсності. У традиційній лінгвістичній термінології вони можуть бути еквівалентними як синтаксично завершеним словосполученням, так і окремим лексичним номінаціям, що мають предикативну природу прихованого судження. 
    Важливим для розуміння феноменологічного підґрунтя дискурсивних практик є положення про те, що сукупність декларативних знань утворює мережу (networks) [Mayer R. E. Thinking, problem solving, cognition. New York : University of California, W. H. Freeman and Company, 1991. С. 196], а процедурне знання внаслідок аналізу причинно-цільових стосунків між елементами “мережі” дає відповідь на запитання, як доцільно виконати певну дію. Відтак, за своєю природою процедурне знання є: 
а) телеологічним, оскільки воно зосереджене на забезпеченні досягнення певної мети у вигляді виконання певного завдання або вирішення проблеми;
б) евристичним, оскільки репрезентує продуктивне мислення.
      Процедурне знання здобуває мовну реалізацію в англомовному дискурсі у вигляді мережі мовних репрезентантів (номінацій, синтаксично завершених словосполучень,  текстових фрагментів) у функції телеологічних пояснень (усталена у телеології аргументативна структура). 
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